HL-SF

Nothing but HEAVY DUTY~

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtdTUTIO 0dNYILIV XPONG
Orijinal igletme talimati
Pavodnim navodem k
pouzivani

Pbévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija

Algupérane kasutusjuhend
OpurnHanbHoe pyKoBOACTBO
o aKcnnyaTaumm
OpurnHanHo pbKoBOACTBO 3a
ekcnnoaraums

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpuvrnHaneH npupaYvHuik 3a
pabota

OpwuriHan iHCTpyKUiT 3
ekcnnyaTtauii
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FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL

NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
suowml
EAAHNIKA
TURKCE
CESTINA
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUI
EbJITAPCK
ROMANA
MAKEJOHCKM
YKPAIHCBKA

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAUQ EIKOVWV
HE TTEPIYPOPEG XPAONG KaI AeIToupyiag

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpaumninc onmcaHnem akcnnyaraumm u yHKLmMn
YacT CbC CHUMKM C OnNMcaHus 3a NpUnoXeHne 1 yHKLUm

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvkuco onucy 3a ynotpeba u yHKUMOHMpake

YacTtuHa 3 306pakeHHsIMK 3 onucoM pobiT Ta PyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de
travail ainsi que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y
explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificacdes técnicas, avisos de segurancga e de
operacao e a descricao dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en
verklaring van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBoAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal,
valamint a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama

i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLNIA TEXHUYECKUE AaHHbIe, BaXHble pekomeHaauunm no
6e3onacHocTy n 3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue Ucnornb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU yka3aHus 3a 6esonacHocT u paboTta
1 passiCHEHVE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTePUCTUKY, BaxHU 6e36eaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY OAaHUMK, BXIMBMMU BKa3iBKaMu 3 TEXHiKM 6e3neku Ta
ekcnnyaTauii i NOACHEHHSIM CMMBONIB.
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("MODE memory: the selected operating
mode is available again when switching
on again.

Betriebsartspeicher: die gewahlte
Betriebsart steht beim emeuten Einschalten
wieder zur Verfligung.

Mise en mémoire du mode de
fonctionnement: le mode de
fonctionnement sélectionné est de nouveau
disponible au redémarrage

Memoria modalita: alla riaccensione
€ nuovamente disponibile la modalita
operativa selezionata.

Memoria de modos operativos: el modo
operativo seleccionado se encontrara de
nuevo disponible al reiniciar el aparato.

Memoria de modos de operagao: o modo
de operagao selecionado esta disponivel
a0 ligar novamente o dispositivo.

Geheugen voor de bedrijffsmodus:
de geselecteerde bedrijfsmodus staat
bij het hernieuwde inschakelen weer ter
beschikking.

Driftsfunktionshukommelse: den valgte
driftstype er fortsat til radighed, nar lygten
teendes igen.

Driftsmoduslager: Valgt driftsmodus er
igien tilgjengelig etter ny innkobling.

Minne for driftsétt: det valda driftséttet
star till forfogande nar maskinen slas pa
nasta gang.

Kéyttétapamuisti: valittu kayttotapa

on kéytettavissa laitteen seuraavassa
kéynnistyksessa.

Atropvnpoveuon TpoTTou AeiToupyiag:

0 ETMAEYEVOG TPOTTOG AEITOUPYIaG Eival
O10BETIUOG KATA TNV €K VEOU EVEPYOTTOINDN.
isletim tiirii bellegi: segilen isletim tiirii
tekrar caligtirildiginda segilmis durumdadir.
Pamét provozniho rezimu: zvoleny

J

provozni reZim je pi novém zapnuti znovu
N\

k dispozici.

Pamét’ prevadzkového rezimu: zvoleny
prevadzkovy rezim je pri novom zapnuti
znova k dispozicii.

Pamig¢ trybu pracy: wybrany tryb

pracy jest dostepny nawet po ponownym
uruchomieniu.

Uzemméd meméria: a kivélasztott
lizemmad Ujboli bekapcsolaskor ismételten
elérhetd.

Pomnilnik naéinov delovanja: izbrani
nacin delovanja je ob ponovnem vklopu
znova na voljo.

Memorija vrste rada: izabrana vrsta rada
kod ponovnog uklju€enja stoji opet na
raspolaganju.

Darbibas reZima atmina: izvélétais
darbibas rezims ir pleejams nakamaja
ieslégSanas reize.

Darbo rezimo atmintis: pasirinktas darbo
rezimas vél taikomas i$ naujo jjungus
prietaisa.

Too6reziimi malu: valitud téoreziim

on taassisselilitamise korral uuesti
kattesaadav.

YcTpoicTBO 3anoMMHaHus pabounx
PEXMMOB: BbIGPaHHbIN PaBo4min PeXxum
[LOCTYNEH NPy MOBTOPHOM BKITHOYEHMN.

Mamet 3a paGoTHUSA pexum:
136paHNST paboTeH pexmvm OTHOBO € Ha
pasnoroXeHwe cres NOBTOPHO BKIHOYBAHE.

Memorie MOD: modul de functionare este
disponibil din nou la repornire.

Memopuja Ha pexumoT Ha pabora: kora
YPEaoT ce BKIy4W NOBTOPHO, 13BpaHMoT
paboTeH pexum nak e JocTaneH.

Mam'ATb pexumy po6oTu: BuGpaHuii
peXxum poboTy 3HOBY AOCTYMHWIA MU
MOBTOPHOMY BKITHOYEHHI.
e il giaes sl o5 g3 M\ il g g
n e Juedil) AJBJL:]




TECHNICAL DATA HL-SF

Type Battery-Lamp
Rated power input 55W
Battery voltage 45V (3x1,5V)
Battery type LRO3 /AAA
Luminous flux

Spot Mode High 350 Im

Flood Mode High 350 Im

Flood Mode Med 150 Im

Flood Mode Low 25Im

Hybrid Mode 450 Im
Lighting time

Spot Mode High 4h

Flood Mode High 4h

Flood Mode Med 10h

Flood Mode Low 26 h

Hybrid Mode 2h
Colour rendering index (CRI) 80
Colour temperature 4000 K
Protection class IP 52
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 0,1 kg

FN WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from a
distance). Staring into the light beam may result in serious injury
or vision loss.

Don't use this tool in wet areas .

The light source of this luminaire is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

This tool is designed to be powered by 3 LR03 / AAA batteries
properly inserted into the instrument. Do not attempt to use with
any other voltage or power supply.

Do not leave batteries within the reach of children.

Do not mix new and used batteries. Do not mix brands (or types
within brands) of batteries.

Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.
Install batteries according to polarity (+ / —) diagrams.
Properly dispose of used batteries immediately.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

ENGLISH

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The headlight is intended to be used light independent use away
from mains supply. The headlight is especially designed for head
mounting.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS
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Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!)

Do not stare at the operating light source.)

Class lll electrical protection.

Protection class

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if
not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH




TECHNISCHE DATEN HL-SF

Bauart Akku-Leuchte
Nennaufnahmeleistung 55W
Batteriespannung 45V (3x1,5V)
Batteriety LR0O3 / AAA
Lichtstrom
Betriebsart Spot hdchste Stufe 350 Im
Betriebsart Flutlicht hdchste Stufe 350 Im
Betriebsart Flutlicht mittlere Stufe 150 Im
Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe 25Im
Betriebsart Hybrid 450 Im
Leuchtdauer
Betriebsart Spot hochste Stufe 4h
Betriebsart Flutlicht hdchste Stufe 4h
Betriebsart Flutlicht mittlere Stufe 10h
Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe 26 h
Betriebsart Hybrid 2h
Farbwiedergabeindex (CRI) 80
Farbtemperatur 4000 K
Schutzklasse IP 52
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 0,1 kg

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

[SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE ]
Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht

aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl

kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die
komplette Lampe ersetzt werden.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Fir einen einwandfreien Betrieb miissen 3 LRO3 / AAA Batterien
ordnungsgemaR in das Gerat eingesetzt werden. Keine anderen
Spannungs- oder Stromversorgungen verwenden.

Batterien immer auflerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Keine neuen und gebrauchten Batterien gemischt einsetzen.
Keine Batterien verschiedener Hersteller (oder verschiedener
Typen eines Herstellers) gemischt einsetzen.

Keine wiederaufladbaren und nicht wiederaufladbaren Batterien
gleichzeitig einsetzen.

Die Batterien entsprechend der + / — Symbole einsetzen.
Verbrauchte Batterien sofort ordnungsgeman entsorgen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Batterien Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.

DEUTSCH

Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kopflampe ist einsetzbar als Beleuchtung unanhéngig von einen
Stromamschluss. Die Kopflampe ist speziell fiir die Befestigung am
Kopf vorgesehen.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Elektrische Schutzklasse IlI.

Schutzklasse

Gerat ist nur zur Verwendung in Radumen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghtfen und
Sammelstellen.

Je nach den oértlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu
verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung moglicherweise

auf Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitéatszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES HL-SF

Type Lampe torche a batterie
Puissance absorbée nominale 55W
Tension accu interchangeable 45V (3x1,5V)
Type de batterie LRO3 /AAA
Flux lumineux

Mode lumiére punctiforme niveau haut 350 Im

Mode lumiere diffus niveau haut 350 Im

Mode lumiere diffus niveau moyen 150 Im

Mode lumiere diffus niveau bas 25Im

Mode Hybride 450 Im
Durée éclairage

Mode lumiére punctiforme niveau haut 4h

Mode lumiere diffus niveau haut 4h

Mode lumiere diffus niveau moyen 10h

Mode lumiere diffus niveau bas 26 h

Mode Hybride 2h
Indice de rendu des couleurs (CRI) 80
Température des couleurs 4000 K
Classe de protection IP 52
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 0,1 kg

I\ Avis! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE
TORCHE A BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement
sur des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le
faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait de

regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses
blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin de sa
vie utile, la lampe toute entiere devra étre remplacée.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Les 3 piles LR0O3 / 2 LR0O3 / AAAA doivent étre mises en place
correctement dans 'appareil pour un parfait fonctionnement. Ne
pas utiliser d’autres alimentations en tension ou en courant.

Toujours ranger les piles a un endroit hors de portée des
enfants.

Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et usées. Ne
pas utiliser simultanément de piles en provenance de différents
fabricants (ou des différents types d’un fabricant).

Eviter la mise en place simultanée de piles rechargeables et non
rechargeables.

Mettre les piles en place en fonction des symboles « +/—».

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et due
forme.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les

FRANCAIS

fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe frontale peut étre utilisée comme éclairage
indépendant du réseau électrique. La lampe frontale est
spécialement congue pour étre fixée sur la téte.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin

éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance

et en s‘adressant au centre d‘assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

J

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

Bj:

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Classe de protection électrique IlI.

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu‘elle est
allumée.

Classe de protection
P52 P

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

électriques et électroniques (déchets d’equipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs
sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont
pas éliminés de maniéere écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s’y trouver.

ﬁ Les déchets de piles et les déchets d’équipements

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI HL-SF

Tipo di costruzione

Lampada a batteria

Potenza assorbita nominale 55W
Tensione batteria 45V (3x1,5V)
Tipo di batteria LRO3 /AAA
Flusso luminoso
Modalita illuminazione puntiforme livello alto 350 Im
Modalita illuminazione diffusa livello alto 350 Im
Modalita illuminazione diffusa livello medio 150 Im
Modalita illuminazione diffusa livello basso 25Im
Modalita ibrida 450 Im
Durata illuminazione
Modalita illuminazione puntiforme livello alto 4h
Modalita illuminazione diffusa livello alto 4h
Modalita illuminazione diffusa livello medio 10h
Modalita illuminazione diffusa livello basso 26 h
Modalita ibrida 2h
Indice di resa cromatica (CRI) 80
Temperatura di colore 4000 K
Classe di protezione IP 52
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 0,1 kg

I\ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A
BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da
notevole distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare
lesioni serie o la perdita della vista.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

La fonte di luce di questa lampada non puo essere sostituita.
Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile,
dovra essere sostituita tutta la lampada.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Per un funzionamento ineccepibile bisogna inserire 3 batterie
LR03 /2 LR0O3 / AAAA in modo appropriato nello strumento. Non
utilizzare altri tipi di alimentazioni di tensione o corrente.

Tenere le batterie sempre fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e batterie
usate. Non utilizzare contemporaneamente batterie di produttori
diversi (o diversi tipi di batterie dello stesso produttore).

Non utilizzare contemporaneamente batterie ricaricabili e non
ricaricabili.
Inserire le batterie tenendo conto dei simboli + / —.

Smaltire le batterie scariche immediatamente in modo
appropriato.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,

alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada da testa pud essere usata come illuminazione
indipendentemente dalla rete elettrica. La lampada da testa &
prevista appositamente per il fissaggio in testa.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

@ ITALIANO [ )
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Non guardare la fonte di luce accesa.

Classe di protezione elettrica Ill.

Classe di protezione

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO




DATOS TECNICOS HL-SF

Tipo de construccion

Lampara recargable portatil

Potencia nominal de entrada 55W
Voltaje de bateria 45V (3x1,5V)
Tipo de bateria LR0O3 / AAA
Flujo luminoso.
Modo de iluminacion foco nivel alto 350 Im
Modo de iluminacion difusa nivel alto 350 Im
Modo de iluminacién difusa nivel medio 150 Im
Modo de iluminacién difusa nivel bajo 25Im
Modo operativo Hibrido 450 Im
Duracién de iluminacion
Modo de iluminacion foco nivel alto 4h
Modo de iluminacion difusa nivel alto 4h
Modo de iluminacién difusa nivel medio 10h
Modo de iluminacién difusa nivel bajo 26 h
Modo operativo Hibrido 2h
indice de reproduccién cromatica (CRI) 80
Temperatura de color 4000 K
Clase de proteccién IP 52
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 0,1 kg

PN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz (
tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente al

rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la
fuerza visual.

No utilizar el aparato en ambiente hiumedo

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando
la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de vida debera
sustituirse la lampara completa.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA
Para un funcionamiento correcto se han de utilizar en el aparato
3 pilas LR03 /2 LR03 / AAAA. No emplear otros suministros de
tension o de corriente.

Guardar siempre las pilas fuera del alcance de los nifios.

No utilizar a la vez pilas nuevas y usadas. No utilizar a la vez
pilas de distintos fabricantes (o de distintos tipos de un mismo
fabricante).

No utilizar a la vez pilas recargables y no recargables.
Colocar las pilas de acuerdo con lo simbolos + /- .

Eliminar inmediatamente las pilas agotadas de acuerdo con lo
prescrito.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

ESPANOL

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara frontal se puede utilizar como iluminacion sin
conexion a la red eléctrica. La lampara frontal esta disefiada
especialmente para ser fijada a la cabeza.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

AR

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Clase de proteccion eléctrica Ill.

Clase de proteccién

Sélo para uso en interiores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electronicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucién de residuos de pilas, aparatos eléctricos
y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

ESPANOL




CARACTERISTICAS TECNICAS HL-SF

Tipo Lampada a bateria
Consumo de energia nominal 55W
Tensao do acumulador 45V (3x1,5V)
Tipo de bateria LRO3 /AAA
Fluxo luminoso

Modo spot nivel alto 350 Im

Modo difuso nivel alto 350 Im

Modo difuso nivel médio 150 Im

Modo difuso nivel baixo 25Im

Modo de operagéo Hibrido 450 Im
Tempo de iluminagéo

Modo spot nivel alto 4h

Modo difuso nivel alto 4h

Modo difuso nivel médio 10h

Modo difuso nivel baixo 26 h

Modo de operagéo Hibrido 2h
indice de reproducéo de cores (CRI) 80
Temperatura da cor 4000 K
Classe de protecéo IP 52
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 0,1 kg

FN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de seguranga
e todas as instrugées. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A
BATERIA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

Néo utilize o aparelho em ambientes himidos.

A fonte de luz desta lampada nao pode ser trocada. Quando a
fonte de luz alcancgar o fim da sua vida util, a ldampada completa
devera ser substituida.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS ACUMULADOR

Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 3 pilhas 2
LRO03 / AAA devidamente no aparelho. N&o utilize qualquer outra
fonte de electricidade ou tensao.

Guarde as pilhas sempre fora do alcance de criangas.

Néo coloque pilhas novas e usadas no aparelho para o0 uso
simultaneo. Nao insira pilhas de diferentes marcas (ou de
diferentes tipos de um s6é produtor) para o uso simultaneo.

Né&o misture pilhas néo carregaveis com baterias carregaveis.

Por favor, coloque as pilhas em conformidade com os simbolos
+/-.

Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas devidamente.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicdo danificado podera verter liquido de bateria.

Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Aluz de cabega pode ser usada como iluminagao, independente
da alimentacgéo de rede. A luz de cabega destina-se
particularmente a fixagdo na cabega.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.
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SYMBOLE

ARO[

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Néo olhe na fonte de luz acesa.

Classe de protecéo elétrica Ill.

Classe de protegdo

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a
chuva.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos
de pilhas e os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS HL-SF

Type Acculamp
Nominaal opgenomen vermogen 55W
Spanning wisselakku 45V (3x1,5V)
Batterijtype LRO3 /AAA
Lichtstroom
Bedrijfsmodus spot hoog niveau 350 Im
Bedrijfsmodus diffuse hoog niveau 350 Im
Bedrijfsmodus diffuse gemiddeld niveau 150 Im
Bedrijffsmodus diffuse laag niveau 25Im
Bedrijffsmodus Hybride 450 Im
Brandduur
Bedrijfsmodus spot hoog niveau 4h
Bedrijfsmodus diffuse hoog niveau 4h
Bedrijfsmodus diffuse gemiddeld niveau 10h
Bedrijfsmodus diffuse laag niveau 26 h
Bedrijffsmodus Hybride 2h
Kleurweergave-index (CRI) 80
Kleurtemperatuur 4000 K
Isolatieklasse IP 52
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 0,1 kg

FN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig
oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de
complete lamp worden vervangen.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Voor een optimaal bedrijf moeten 3 LR03 / AAA-batterijen
correct in het apparaat worden geplaatst. Gebruik geen andere
spannings- of stroomverzorging.

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen!

Plaats geen nieuwe batterijen samen met gebruikte apparaten
in het apparaat. Gebruik geen batterijen van verschillende
fabrikanten (of verschillende types van een fabrikant) samen.

Plaats geen oplaadbare batterijen samen met niet-oplaadbare
batterijen.

Plaats de batterijen overeenkomstig de symbolen +/-.

Verbruikte batterijen moeten per omgaande volgens de
voorschriften worden afgevoerd.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! VVoorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

(22 )

NEDERLANDS

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De hoofdlamp kan onafhankelijk van een stroomaansluiting
worden gebruikt als verlichting. De hoofdlamp is speciaal
ontwikkeld voor de bevestiging op het hoofd.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

AR

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Elektrische beschermingsklasse IlI.

Isolatieklasse

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur mogen niet samen

via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS




TEKNISKE DATA HL-SF

Type Batterilampe
Nominel optagen effekt 55W
Udskiftningsbatteriets spaending 45V (3x1,5V)
Batteritype LRO3 /AAA
Lysstrem
Driftsmade spot heijt trin 350 Im
Driftsmade diffus hgijt trin 350 Im
Driftsmade diffus middel trin 150 Im
Driftsmade diffus lavt trin 251m
Driftsfunktion hybrid 450 Im
Lysvarighed
Driftsmade spot heijt trin 4h
Driftsmade diffus hgijt trin 4h
Driftsmade diffus middel trin 10h
Driftsmade diffus lavt trin 26 h
Driftsfunktion hybrid 2h
Farvegengivelsesindeks (CRI) 80
Farvetemperatur 4000 K
Kapslingsklasse IP 52
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 0,1 kg

PN ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr.
Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre afstand). At
kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige kvaestelser eller tab
af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har
naet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

En fejlfri funktion kraever, at der indseettes 3 LR03 / AAA-batterier
korrekt i apparatet. Anden spaendings- eller strgmforsyning er
ikke tilladt.

Batterier skal holdes uden for bgrns reekkevidde.

Nye og brugte batterier ma ikke blandes. Ligeledes ma batterier
fra forskellige producenter (eller forskellige typer af batterier fra
samme producent) ikke blandes.

Genopladelige og ikke-genopladelige batterier ma heller ikke
indsaettes sammen.

Batterier indseettes i overensstemmelse med + / — symbolerne.

Brugte batterier skal bortskaffes med det samme ifglge
miljgforskrifterne.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
og omgaende ops@ge en lzege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.
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TILTANKT FORMAL

Pandelygten kan anvendes uden tilslutning til en stikkontakt.
Pandelygten er beregnet specielt til fastgerelse pa hovedet.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

AR

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Elektrisk kapslingsklasse IlI.

Kapslingsklasse

Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug, maskinen
ma ikke udseettes for regn..

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier),

affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved
ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europzeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA HL-SF

Type Batteri - lampe
Nominell opptaks ytelse 55W
Spenning vekselbatteri 45V (3x1,5V)
Batteritype LRO3 /AAA
Lysstrem
Spotlight modus heyt niva 350 Im
Flomlys modus hgyt niva 350 Im
Flomlys modus medium niva 150 Im
Flomlys modus lavt niva 25Im
Driftsmodus Hybrid 450 Im
Lysvarighet
Spotlight modus heyt niva 4h
Flomlys modus hgyt niva 4h
Flomlys modus medium niva 10h
Flomlys modus lavt niva 26h
Driftsmodus Hybrid 2h
Fargegjengivelse indeks (CRI) 80
Fargetemperatur 4000 K
Verneklasse IP 52
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 0,1 kg

I\ 0BS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander).
A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av
synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid
er over, ma hele lampen skiftes ut.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI
For en feilfri drift m& 3 LRO3 / AAA batteriene settes riktig inn i
apparatet. Bruk ingen andre spennings- eller stremforsyninger.

Batteriene skal alltid oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Ikke sett inn nye og gamle batterier blandet. Sett aldri inn
batterier blandet fra forsjellige produsenter (eller forskjellige typer
batterier fra en produsent).

Sett aldri inn oppladbare batterier og ikke oppladbare batterier
samtidig.

Sett batteriene inn tilsvarende + / — symbolene.
Brukte batterier skal med en gang deponeres miljavennlig.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Adbvarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Hodelampen skal brukes som belysning uavhengig av
stremtilfarsel. Hodelampen er spesielt designet til montering pa
hodet.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.
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Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk verneklasse lII.

Verneklasse

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma
ikke utsettes for regn.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
sorge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fer det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA HL-SF

Typ Batterilampa
Nominell ineffekt 55W
Batterispanning 45V (3x1,5V)
Batterityp LRO3 /AAA
Ljusstréom
Stralkastare hog niva 350 Im
Diffus hég niva 350 Im
Diffus mellanniva 150 Im
Diffus lag niva 251m
Driftsatt hybrid 450 Im
Belysningstid
Stralkastare hog niva 4h
Diffus hég niva 4h
Diffus mellanniva 10h
Diffus lag niva 26h
Driftsatt hybrid 2h
Féargatergivningsindex (CRI) 80
Fargtemperatur 4000 K
Kapsling IP 52
Vikt enligt EPTA 01/2014 0,1 kg

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte f6ljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand).
Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador
och till att man férlorar symformagan.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har
uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

For att instrumentet ska fungera felfritt maste 3 LRO3 / AAAA-
batterier sattas in pa foreskrivet satt. Anvand ingen annan
spannings- eller stromforsorjning.

Forvara alltid batterier utom rackhall fér barn.

Blanda inte nya och anvanda batterier. Anvand inte batterier
fran olika tillverkare (eller olika typer av batterier fran samma
tillverkare).

Anvand inte uppladdningsbara och ej uppladdningsbara batterier
tillsammans.

Satt in batterierna i enlighet med symbolerna + / —.
Avfallshantera genast férbrukade batterier pa foreskrivet satt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande véatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
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SVENSKA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Pannlampan kan anvandas utan natverksanslutning.
Pannlampan ar avsedd for att fastas kring huvudet.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbeh6r och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska

da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.
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YMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk skyddsklass IlI.

Kapsling

Aggregatet ar endast lampad att anvandas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE
ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for dverenstdammelse

Ukrainskt konformitetsméarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

SVENSKA




TEKNISET ARVOT HL-SF

Tyyppi Akkuvalaisin
Nimellisottoteho 55W
Jannite vaihtoakku 45V (3x1,5V)
Paristotyyppi LRO3 /AAA
Valovirta
Kohdevalona kayttétapa korkea teho 350 Im
Valona kayttdtapa korkea teho 350 Im
Valona kayttdtapa keskimaarainen teho 150 Im
Valona kayttétapa alhainen teho 25Im
Hybridikaytttapa 450 Im
Valaisuaika
Kohdevalona kayttétapa korkea teho 4h
Valona kayttétapa korkea teho 4h
Valona kayttotapa keskimaarainen teho 10h
Valona kayttétapa alhainen teho 26 h
Hybridikayttotapa 2h
Vérintoistoindeksi (CRI) 80
Varilampdtila 4000 K
Suojaluokka IP 52
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 0,1 kg

PN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsédetté suoraan ihmisiin
tai eldimiin. Ala katso valonsateeseen (ei pitemmankaan matkan

paasta). Valonséteeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja tai nddn menetyksen.

Ala kéyté laitetta kosteassa ympéristossa.

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahde on
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU
Moitteettoman kayton varmistamiseksi tulee panna 3

LR0O3 / AAAA-paristoa oikein paikalleen laitteeseen. Ala kayta
mitdan muita jannite- tai virtalahteita.

Sailyta paristot aina poissa lasten ulottuvilta.

Ala pane laitteeseen yhdessa uusia ja kaytettyja paristoja. Ala
kayta eri valmistajien paristoja yhdessé (tai saman valmistajan
erityyppisia paristoja).

Ala kayté uudelleenladattavia ja ei-uudelleenladattavia paristoja
yhdessa.

Pane paristot paikalleen + / — -kuvakkeiden mukaisesti.
Havita loppuun kaytetyt paristot heti maaraysten mukaisesti.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampédtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,

joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintdén 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Otsalamppua voidaan kayttaa sahkéliitdnnasta riippumattomana
valaisimena. Otsalamppu on tarkoitettu erityisesti kiinnitettavaksi
paahan.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ala katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

Séhkéinen suojausluokka Il1.

Suojaluokka

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Ala havita kaytettyja paristoja, séahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on keréttava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sé&dnndkset saattavat velvoittaa
vahittiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sdhko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahkoé- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksesséa auttaa vahentamaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niité ei haviteta ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasté laitteesta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA HL-SF

KataokeuaaTiké €idog

Pavog ptratapiag

OvopaaoTIKA KatavaAwaon eVEPYEINg 55W
Tdon avtaAAOKTIKAG PTTaTapiag 45V (3x1,5V)
Tumog ptratapiog LR0O3 / AAA
PwrevA pory
Eidog Aeitoupyiag mpoBoAéag peydAn okaAa 350 Im
Eidog Aeitoupyiag d16xuTog PeYGAn okaAa 350 Im
Eidog Aeitoupyiag diGxutog peaaia okaAa 150 Im
Eidog Aeitoupyiag d16xuTog HIKpA OKEAX 251m
Tpdtog Asitoupyiag YBpIdikog 450 Im
AlGpkeIa pwTiIopoU
Eidog Aeitoupyiag TpoBoAéag peydAn okaAa 4h
Eidog Aeitoupyiag dicixutog peyaAn okdAa 4h
Eidog Aeitoupyiag diGxuTog peaaia okdha 10h
Eidog Aeitoupyiag d16xuTog HIKpA OKAAX 26 h
Tpdmog Asitoupyiag YBpIdikdg 2h
Acgiktng xpwuartikng amrédoong (CRI) 80
XpwpaTikr BepUokpaaia 4000 K
KAdon mpoaTagiag IP 52
Bdpog oupewva pe 1n diadikacia EPTA 01/2014 0,1 kg

I\ POZOXH! AloBdoTe 0Agg TIG 0dnyieg aoaleiag

Kal TIg o8nyieg XpNOEWS. AUEAEIEG KATA TNV TAPNON TWV
TIPOEIOOTTOINTIKWY UTTOJEICEWV PTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpoTTANEia, Kivduvo TTupkayIdg f/kal cofapoug
TpaUPATIOHOUG.

DuAdgre OAeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYieg
yia kG8e peAAovTikA Xpron.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ®ANOZ MIMATAPIAZ

Npogiomoinon: Moté unv kareuBUVETe TV aKTiVA PWTOG
ETTAVW O TIPOOWTTA ) {Wa. Mnv KOITAZETE OTNY AKTIVA PWTOG
(emriong kal a1 PeYaAUTEPEG ATTOOTACEIG). TO KOITaypa OTNV
QKTIVO QTG UTTOPET Va TTIPOKAAEDEI 0OBAPOUG TPAUUATIOHOUG 1y
TNV aTTWAEIA TG IKAVOTNTAG dpacng.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN TUOKEUR O€ UYPd TTEPIBAAAOV.

H 1nyn wTiopoU autol Tou AapTrTipa dev aviaAAdoaoeTal. X0
TéA0G TNG SidipKeIag AsIToupyiag TAG TTNYAS PWTICKOU TTPETTEI VO
avTiKaBioTatal oAOkANPOG 0 AauTITAPAG.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MITATAPIA

MNa pia dyoyn Aeitoupyia Tpémel va ToroBetnBolv 3 LRO3 / AAA
UTTOTOPIEG KAVOVIKG OTN OUCKEUN). Mn XPNnOIUOTIOIEITE KaUI& GAAN
TPOPOOOTIa TAONG I} PEUPATOG.

DUAGOCETE TIG PTTATAPIEG TIAVTA OE PEPOG OTTOU Ta TTaIdIG OEV
£xouv TTpooRaan.

Mnv ToTToBeTEITE KAIVOUPYIEG HOGi PE PETAXEIPIOPEVES
umarapieg. Mn XpnoIPOTIOIEITE TTO KOIVOU UTTaTapieg Slapopwy
KATAGKEUAOTWV (1 SIAQOPETIKWY TUTTWV £VOG KATAGKEUOOTH).

Mnv ToTTOBETEITE TAUTOXPOVA ETTAVAPOPTICOPEVES KA [N
ETTAVOQOPTICOUEVEG UTTATOPIES.

TotroBeTeite TIG pTTOTAPIEG OCUPPWVA PE Ta CUUBOAa + / —.

PpovrTiZeTe yia TNV GPETN KATAAANAN aTToppIPpATIKY Slaxeipion
TWV TTOAIV UTTATOAPIWY.

Orav umidpyer urepBoAikr| karamovnan 1 uynAr Beppokpacia
TTOPET VO TREEEI UYPO PTTATAPIG ATTO TIG XAAAOHEVEG
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG. AV £€pBETE OE £TTAPN HE UYPO
uTaTapiag va TTAUBATE apéowg PE VEPO Kal oaTTouvl. X
TIEPITITWON ETTAPAG HE Ta PATIA va TTAUBATE OXOAACTIKG yia
TouAdyIoTov 10 AETTTA Kal va avadnTAOETE APECWS Eva yIaTPo.

Mpoeidotroinon! la va amoTpémeral Tov kivouvo TTupKayidg

AOyw BPaYUKUKAWHATOG, TPAUPATIOHOUG 1} {NUIEG TOU TTPOIOVTOG,
va un BuBiceTe To epyaheio, TOV avTAAGKTIKO CUCOWPEUTA

1) TN OUOKEUT QOPTIONG OE UYPA Kal VA QPOVTICETE, WOTE va

un 01€108U0UV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal TOUG CUCCWPEUTEG.
AIOBPWTIKEG 1) ayWYIUEG UYPEG OUTTEG, OTTIWG aAATOVEPO,
OPIOPEVEG XNMIKEG OUTIEG KAl AEUKAVTIKA 1} TTPOIGVTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPEI VO TTIPOKOAECOUV BPaxUKUKAWA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KOMO NMPOOPIZMOY

O @aKdG KEQAAAG UTTOPET VA XPNOIUOTIOIEITAI VIO QWTIONO XWPIG
ouvdeon oTo NAEKTPIKO BikTUO. O PaKOG KEPAANG TIPORAETTETAI
Y10 TN OTEPEWOT OTO KEQPAAI

AUTH N OUOKEUN ETITPETTETAI VO XPNOIUOTIOINBET pOvo oUPQWVa
JE TOV ava@QePOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

JYNTHPHZH

XpnaipoTroieite pévo ageaoudp Milwaukee kal avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptriuara, Tou n aAAayn Toug dev TTepIypapeTal,
QVTIKOBIoTWVTaI O€ pia TEXVIKA uttoaTApIgn TG Milwaukee
(BAéTTE QUAAGDIO £yyUnoN/ BIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).
2€ TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE PUTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTITOPEPEG OXEDIO TNG CUOKEUNG AVOPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV £LOWN®PIO OPIBUOG TTOU BPICKETAI GTNV TTIVOKIDA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWVY OTT6 TNV £GUTTNPETNON TTEAATWV 1| aTTeudeiag
até v Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MNapakaAw diaBdoTe oxoAaaTikd TIG 0dnyieg Xprong
TIpIV a6 TV €vapén Asiroupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mnv KOITETE TNV EVEPYOTTOINUEVN TTNYA GWTICHOU.

HAekTpikA TrpooTacia kAaong Il

KAdon mpoaoTaaciag

H ouokeun eival KatdAANAn yia xprion pévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG, PNV EKOECETE T GUOKEURA OTN
Bpoxn.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV Kal NAEKTPIKOU

Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAIONOU DEV ETTITPETTETAN VO
QATTOPPITITOVTAI Padi PE TA OIKIOKA OTTOPPIMKATA.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV Kal NAEKTPIKOU Kall
NAEKTPOVIKOU €EOTTANIGHIOU TTPETTEI va GUAAEYOVTaI KOl
Va aTTOPPITITOVTOI §EXWPIOTA.

Mpiv TV amméppIYn va aPaIPEITE NAEKTPIKEG OTAAES,
OUCOWPEUTES Kl AQUTITAPEG OTTO TOV ECOTTAIOHO.
EvnpepwBeite atmo TIg TOTTKEG UTINPETIEG A

aTTo EIOIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO
avakUKAwoNG kal GUAOYAG aTTOPPIMPATWY.
Avdhoya Pe Toug ToTmKoUG KavoviopoUg PTTOPET va
€ival o1 éuTropol AIGVIKAG TTWANCNG UTTOXPEWEVOI,
Va TTaipvouy Triow atmroBANTA NAEKTPIKWY GTNAWY Kal
NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU £E0TTAIOOU SWPEAV.
SUMPBAAAETE KI £0€IG HEOW ETTAVAYXPNTIYOTIOINONG
Kal aVOKUKAWONG Twv aTTORAATWY TWV NAEKTPIKWY
OTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢oTTAIooU oag aTn heiwaon NG {ATNONG TTPWTWV
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWY GTNAWV 16VTWV AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOOU TTEPIEXOUV TTOAUTIMEG,
ETTAVOXPNOIPOTIOINCIYEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAdTTTOUV TO TIEPIBAAAOV KaI TV UYEia 0OG KOTA TN
un epIBaAAOVTIKWG 0pBr dIGBeon Toug.

Mpiv TNV améppiyn va diaypdeeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPAKTAPA TTOU THOAVOV VO UTTAPXOUV
oTa ammoBANnTa Tou £60TTAIGOU 0ag.

EupwTraiké ofpa moTotnTag

Bpetavikd orjpa moToTNTOAG

Oukpaviké ofpa moTéTnTag

Eupaoiatiké ofpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER HL-SF

Modeli Ak 151G
Nominal giris glicu 55W
Kartus aki gerilimi 45V (3x1,5V)
Pil tipi LRO3 /AAA
Isik akisi
Isletim turd projektor yiiksek kademe 350 Im
Isletim turl yaygin yliksek kademe 350 Im
Isletim turl yaygin orta kademe 150 Im
Isletim turl yaygin dislk kademe 25Im
isletim tiirii Hibrit 450 Im
Aydinlatma suresi
Isletim turd projektor yiiksek kademe 4h
Isletim turd yaygin yiiksek kademe 4h
Isletim turl yaygin orta kademe 10h
Isletim turl yaygin disiik kademe 26 h
isletim tiirii Hibrit 2h
Renk dénlstim endeksi (CRI) 80
Renk sicakligi 4000 K
Koruma sinifi IP 52
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore 0,1 kg

I uYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyart: Isik isinini hicbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (blyuk
mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya
da gérme kaybina neden olabilir.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

Bu lambanin 11k kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma émriinin sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Cihazinizin kusursuz ¢aligabilmesi igin 3 LR03 / AAA pil cihaza
usulline uygun olarak takiimalidir. Bagka bir elektrik ya da gii¢
kaynagi kullanilmamalidir.

Piller mutlaka cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza
edilmelidir.

Yeni ve kullanilmis piller bir arada kullaniimamalidir. Farkli
Ureticilerin pilleri (ya da ayni Ureticinin farkli tipteki pilleri) bir
arada kullaniimamalidir.

Sarj edilebilen ve sarj edilemeyen piller bir arada
kullanilmamalidir.

Piller + / — sembollerine uygun olarak yerlestiriimelidir.
Bitmis piller hemen usuliine uygun olarak bertaraf edilmelidir.

Asiri zorlanma veya asiri isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
goziinuze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegcirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urun hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, gli¢ paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren rlnler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bas lambasi, elektrik baglantisindan bagimsiz olarak aydinlatma
amaciyla kullanilabilmektedir. Bas lambasi, basa takiimak igin
Ozel olarak tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usultine uygun olarak kullanilabilir.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.
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Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Acik konumdaki isik kaynaginin icine bakmayiniz.

Elektrik koruma sinifi Il1.

Koruma sinifi

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktiriimeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimiilatérleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel ydnetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari licret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri donlsime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve sagliginiz iizerinde
olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE




TECHNICKA DATA HL-SF

Typ Akumulatorova svitilna
Jmenovity pfikon 55W
Napéti vyménného akumulatoru 45V (3x1,5V)
Typ baterie LRO3 /AAA
Svételny tok
Rezim nebo bodové vysoky stuperi 350 Im
Rezim difuzni vysoky stuper 350 Im
Rezim difuzni stfedni stupen 150 Im
Rezim difuzni nizky stuperi 251m
Provozni rezim hybridni 450 Im
Doba sviceni
Rezim nebo bodové vysoky stuperi 4h
Rezim difuzni vysoky stuper 4h
Rezim difuzni stfedni stuperi 10h
Rezim difuzni nizky stuperi 26h
Provozni rezim hybridni 2h
Index podani barev (CRI) 80
Teplota barev 4000 K
tfida ochrany IP 52
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 0,1 kg

PN UPOZORNENI! Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny
a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a
pokynd mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
AKUMULATOROVA SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo
zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z

del$i vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této vystrahy se vystavujete
nebezpeci zavazného poranéni o¢i nebo ztraty zraku.

Nepouzivejte pfistroj ve vihkém prostredi.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vymeénit. Pokud zdroj svétla
dosahl konec své Zivotnosti, musi se vymeénit celé svitidlo.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULATOR
Bezporuchovy provoz vyZaduje pouziti baterii 3 LR0O3 / AAA a
jejich fadné viozZeni do pfistroje. Nepouzivejte jiné zdroje napéti
nebo proudu.

Baterie ukladejte dusledné mimo dosah déti.

Nepouzivejte souasné nové a pouzité baterie. Nepouzivejte
soucasné baterie rznych vyrobcl (nebo riiznych typt jednoho
vyrobce).

Nepouzivejte soucasné baterie pro opakované pouziti a
jednorazové baterie.

Baterie vkladejte podle vyznacenych poll + / —.

Pouzité baterie okamzité fadné zlikvidujte.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista

omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Hlavovou lampu je mozné pouzit jako osvétleni nezavislé
na elektrické pfipojce. Hlavova lampa je urcena specialné k
upevnéni na hlave.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit
v autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém stitku.
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Elektricka tfida ochrany III.

tfida ochrany

Zafizeni Ize pouZivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informujte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvort a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zatizeni.
Opétovnym pouZzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke sniZzovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni U€inky na
Zivotni prostredi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozZno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

CESTINA




TECHNICKE UDAJE HL-SF

Typ Akumulatorové svietidlo
Menovity prikon 55W
Napéatie vymenného akumulatora 45V (3x1,5V)
Typ batérie LRO3 /AAA
Svetelny prud
Rezim alebo bodové vysoky stuperi 350 Im
Rezim difuzne vysoky stuper 350 Im
Rezim difuzne stredny stuperi 150 Im
Rezim difuzne nizky stupen 251m
Prevadzkovy rezim hybridny 450 Im
Doba svietenia
Rezim alebo bodové vysoky stuperi 4h
Rezim difuzne vysoky stuper 4h
Rezim difuzne stredny stuper 10h
Rezim difuzne nizky stupen 26h
Prevadzkovy rezim hybridny 2h
Index reprodukcie farieb (CRI) 80
Teplota farby 4000 K
trieda ochrany IP 52
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 0,1 kg

FN UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poZiar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lu¢a (ani z
vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa vystavujete

nebezpecenstvu zavazného poranenia oci alebo straty zraku.
Pristroj nepouZivajte vo vihkom prostredi.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit' celé svietidlo.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Bezporuchova prevadzka vyzaduje pouZitie batérii 3 LR03 / AAA
a ich riadne vlozZenie do pristroja. NepouZivajte iné zdroje
napatia alebo prudu.

Batérie ukladajte désledne mimo dosah deti.

Nepouzivajte si€asne nové a pouzité batérie. Nepouzivajte
sUcasne batérie roznych vyrobcov (alebo réznych typov jedného
vyrobcu).

Nepouzivajte su€asne batérie pre opakované pouzitie a
jednorazové batérie.

Batérie vkladajte podla vyznacenych pélov + / —.

Pouzité batérie okamzite riadne zlikvidujte.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Hlavovu lampu je mozné pouzit ako osvetlenie nezavisle od
elektrickej pripojky. Hlavova lampa je uréena Specialne na
upevnenie na hlave.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid brozdru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stra8e 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom §titku.
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Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte

navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Elektricka trieda ochrany III.

trieda ochrany

Pristroj je ur€eny na pouzitie v krytych priestoroch,

pristroj nevystavujte dazdu.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a

elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. PouZité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat

a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarte zo zariadeni pouZzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie

prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a

zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni

predajcovia byt povinni bezplatne zobrat

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a

elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich

pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu

potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy,
ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu mat negativne
Ucinky na Zivotné prostredie a vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom

pouzitom pristroji existujice osobné udaje.

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie




DANE TECHNICZNE HL-SF

Typ Latarka akumulatorowa
Znamionowa moc pobierana 55W
Napiecie baterii akumulatorowej 45V (3x1,5V)
Typ baterii LRO3 /AAA
Strumien $wietiny

Tryb punktowe stopief wysoki 350 Im

Tryb rozproszony stopien wysoki 350 Im

Tryb rozproszony stopien $redni 150 Im

Tryb rozproszony stopien niski 25Im

Tryb pracy: hybrydowy 450 Im
Czas $wiecenia

Tryb punktowe stopien wysoki 4h

Tryb rozproszony stopien wysoki 4h

Tryb rozproszony stopien $redni 10h

Tryb rozproszony stopien niski 26 h

Tryb pracy: hybrydowy 2h
Wspdtczynnik oddawania barw (CRI) 80
Temperatura barwowa 4000 K
Klasa ochrony IP 52
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 0,1 kg

I\ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

LATARKA AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowaé promienia $wietinego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do
promienia $wietinego (nawet z wiekszej odlegtosci)! Zagladanie
do promienia $wietlnego moze spowodowa¢ powazne obrazenia
oczu lub utrate wzroku.

Nie uzywa¢ urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

Zrédto $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggniecia przez zrédio $wiatta kresu zywotnosci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Dla prawidtowej eksploatacji muszg by¢ wstawione do aparatu
prawidtowo baterie 3 LR03 / AAA. Nie stosowaé zadnego innego
napigcia lub zasilania energig.

Baterie przechowywa¢ zawsze w miejscach, do ktérych dzieci
nie majg dostepu.

Nie wktada¢ nowych i uzywanych baterii jednoczes$nie. Nie
wktadac¢ jednoczesnie baterii réznych producentéw (lub réznych
typéw baterii tego samego producenta).

Nie wktada¢ jednoczesnie baterii ponownie tadowalnych i baterii,
ktérych nie mozna ponownie tadowac.

Baterie wktada¢ zgodnie z symbolami +/—.
Zuzyte baterie nalezy natychmiast prawidtowo usuna¢.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ si¢ natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknaé¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
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narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Latarka czotowa stosowana jest jako o$wietlenie niezalezne od
zasilania pradem. Latarka czotowa przeznaczona jest specjalnie
do mocowania na gtowie.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee
i cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowaé sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
sze$ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ARO[

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia zapoznac¢ sie
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie patrze¢ na wiaczone zrodio Swiatta.

Klasa ochrony elektrycznej Ill.

Klasa ochrony

Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawia¢ na
deszcz.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzié¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.
Prosze zasigegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zalezno$ci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejszaé
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sig do
recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$é

Ukrainski Certyfikat Zgodno$ci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

POLSKI




MUSZAKI ADATOK HL-SF

Felépités Akkus lampa
Névleges felvett teljesitmény 55W
Akkumulator fesziiltség 45V (3x1,5V)
Elemtipus LRO3 /AAA
Fényaram
Spot lzemmaod magas fokozat 350 Im
Diffuz tzemmod magas fokozat 350 Im
Diffuz Gzemmod kozepes fokozat 150 Im
Diffuz Gzemmod alacsony fokozat 251m
Hibrid Gizemmadd 450 Im
Vilagitasi idé
Spot lzemmod magas fokozat 4h
Diffuz tzemmod magas fokozat 4h
Diffaz Gzemmaod kdzepes fokozat 10h
Diffaz izemmad alacsony fokozat 26h
Hibrid Gizemmadd 2h
Szinvisszaadasi index (CRI) 80
Szinhémérséklet 4000 K
Védettségi osztaly IP 52
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint 0,1 kg

PN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt el6irasok
betartdsanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kozvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbol sem). A fénysugarba nézésnek komoly
sérulés vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

A készuléket nem szabad nedves kdrnyezetben hasznalni.

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

A kifogastalan mikédéshez 3 LR03 / AAA elemeket kell
megfelel6en behelyezni a készllékbe. Tilos mas fesziiltség-
vagy aramellatast hasznaini.

Az elemeket mindig gyermekektdl elzarva kell tarolni.

Ne hasznaljanak vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Ne
hasznaljanak vegyesen kiilénb6z6 gyartmanyu (vagy egy gyartd
kulénbozé tipusait) elemeket.

Ne hasznaljanak egyszerre Ujratélthet6 és nem ujratéltheté
elemeket.

Az elemeket a + / - jeloléseknek megfeleléen kell behelyezni.
A lemerdilt elemeket azonnal szakszer{ien artalmatlanitani kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére
keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerilés
esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérlilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.
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MAGYAR

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A fejlampa aramcsatlakozastdl fliggetlenul alkalmazhaté
vilagitasként. A fejlampa specialisan fejen valoé rogzitéshez
készilt.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee poétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készlilékrdl robbantott rajz kérheté a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval
az On vevészolgalatanal, vagy kézvetlenlil a Techtronic
Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.
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Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Elektromos védelmi osztaly: 11

Védettségi osztaly

A készulék kizarolag zart térben térténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének
kitenni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkulonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és
gyujtéhelyekrol.

A helyi rendelkezésektél fliggéen a kiskereskedk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.
Ahulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes ujrahasznosithaté
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbdl nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt térdlje a hasznalt készuléken
1év6 lehetséges személyes adatokat.

Eurépai megfeleléségi jeldlés

Brit megfelel6ségi jel

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

MAGYAR




TEHNICNI PODATKI HL-SF

Model Akumulatorska svetilka
Nazivna mo¢ 55W
Napetost izmenljivega akumulatorja 45V (3x1,5V)
Tip baterije LR0O3 / AAA
Svetlobni tok
Mesto nacin visoka stopnja 350 Im
Difuzna nacin visoka stopnja 350 Im
Difuzna nacin srednja stopnja 150 Im
Difuzna nacin nizka stopnja 251m
Hibridni nacin delovanja 450 Im
Doba razsvetljave
Mesto nacin visoka stopnja 4h
Difuzna nacin visoka stopnja 4h
Difuzna nacin srednja stopnja 10h
Difuzna nacin nizka stopnja 26h
Hibridni naéin delovanja 2h
Indeks barvne reprodukcije (CRI) 80
Temperatura barve 4000 K
Zasgitni razred IP 52
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 0,1 kg

I\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno

v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje
ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzro¢i resne po$kodbe ali
izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko
koncentracijo vlage.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir doseze
konec svoje zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno
svetilko.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Za brezhibno delovanije je v napravo potrebno pravilno vstaviti
3 LRO3 / AAA baterije. Ne uporabljajte nobene druge oskrbe s
tokom ali napetostjo.

Baterije shranjujte zmeraj izven dosega otrok.

Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupaj. Ne uporabljajte
skupaj baterij razli¢nih proizvajalcev (ali razliénega tipa enega
proizvajalca).

Ne uporabljajte obenem baterij za polnjenje in baterij za enkratno
uporabo.

Baterije vstavite ustrezno + / — simbolom.
Izrabljene baterije takoj predpisom ustrezno odstranite.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

a 0

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Naglavna svetilka je predvidena kot osvetlitev, ki je neodvisna od
elektricnega priklju¢ka. Naglavna svetilka je posebej predvidena
za pritrditev na glavo.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Elektri¢ni zas¢itni razred I1I.

Zasgitni razred

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektricno in
elektronsko opremo je treba zbirati loeno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti

nazaj odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo

litij, ter odpadna elektri€na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, €e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in
zdravije ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ce
obstajajo.

ARO[

Evropska oznaka za zdruZljivost

U K Britanska oznaka o skladnosti
cA

[ Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

[ H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI HL-SF

Vrsta izvedbe

Svijetilika akumulatora

Nazivna prijemna snaga 55W
Napon baterije za zamjenu 45V (3x1,5V)
Tip baterije LR0O3 / AAA
Svjetlosni tokl
Nacin spot visoki stupanj 350 Im
Nacin difuzni visoki stupanj 350 Im
Nagcin difuzni srednji stupanj 150 Im
Nagcin difuzni niski stupanj 251m
Vrsta rada hibrid 450 Im
Trajanje svijetlienja
Nacin spot visoki stupanj 4h
Nacin difuzni visoki stupanj 4h
Nacin difuzni srednji stupanj 10h
Nacin difuzni niski stupanj 26h
Vrsta rada hibrid 2h
Indeks reprodukcije boja (CRI) 80
Temperatura boje 4000 K
Zastitna klasa IP 52
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 0,1 kg

I\ uPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA
AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno
na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze prouzrociti
ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u vlaznoj okolini.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor
svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna
lampa.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Za besprijekoran rad se 3 LRO3 / AAA baterije moraju pravilno
umetnuti u uredaj. Ne upotrebljavati nikakve druge opskrbe
naponom ili strujom.

Baterije Cuvati uvijek daleko od dohvata djece.

Ne koristiti mijeSano nove i rabljene baterije. Ne upotrebljavati
baterije razli¢itih proizvodaca (ili razli¢itih tipova jednog
proizvodaca).

Baterije sposobne za ponovno punjenje i baterije koje se ne
mogu ponovno puniti ne koristiti istovremeno.

Baterije umetnuti odgovarajuce simbolima +/—.
PotroSene baterije odmah na pravilan nacin ukloniti.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekuc¢ine

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak
Spoj.
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HRVATSKI

PROPISNA UPOTREBA

Naglavna svijetilika se kao rasvjeta moze uporabiti nezavisno

o jednom prikljucku struje. Naglavna svijetilika je predvidena
specijalno za priévr§éenje na naglavku.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.
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Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Elektriéna zastitna klasa Ill.

Zastitna klasa

Aparat je prikladan samo za koriStenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim sme¢em. Stare
baterije, elektricni i elektroniCki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektriéne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie

bi kod zbrinjavanja protivno ocuvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i VaSe zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na
Va$em starom uredaju.

c € Europski znak suglasnosti

U K Britanski znak suglasnosti

[ Ukrajinski znak suglasnosti

[ H [ Euroazijski znak suglasnosti
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HRVATSKI




TEHNISKIE DATI HL-SF

Konstrukcija Akumulatora gaismas
Nominalais energijas patérins 55W
Akumulatora spriegums 45V (3x1,5V)
Baterijas tips LRO3 /AAA
Gaismas plisma
Spot rezims augsta pakape 350 Im
Difdza reZzims augsta pakape 350 Im
Difdza reZzims vidéja pakape 150 Im
Difdza reZzims zema pakape 251m
Hibrida darbibas rezims 450 Im
Degsanas ilgums
Spot rezims augsta pakape 4h
Difdza reZzims augsta pakape 4h
Difdza reZzims vidéja pakape 10h
Difdza reZzims zema pakape 26 h
Hibrida darbibas rezims 2h
Krasas renderé$anas indekss (CRI) 80
Krasu temperatdra 4000 K
Aizsardzibas klase IP 52
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 0,1 kg

I\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neieveéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kit (arT no lielaka attaluma).
Skati$§anas gaismas kil var izraisTt nopietnus redzes bojajumus
vai tas zaudesanu.

Uredaj ne upotrebljavati u vlaznoj okolini.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor
svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna
lampa.

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Lai garantétu normalu darba rezimu, pareizi ievietojiet
3 LRO3 / AAA baterijas instrumenta. Neizmantojiet citus
spriegumus vai stravas ietaises.

Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejamas vietas.
Nelietojiet jaunas baterijas kopa ar lietotajam. Neievietojiet
dazadu razotaju baterijas (vai viena razotaja dazadu tipu
baterijas).

Nelietojiet kopa uzladéjamas un neuzladéjamas baterijas.
Baterijas ievietojot parliecinieties, lai + / — poli batu izvietoti
atbilstosi simboliem.

Nolietotas baterijas novaciet nekavéjoties un atbilstosi
priekSrakstiem.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skidrumos
un rlpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu
Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.
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LATVISKI

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Galvas lukturi var izmantot ka apgaismes Iidzekli neatkarigi
no stravas piesléguma. Galvas lukturis ir speciali paredzéts
piestiprinasanai pie galvas.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kdda no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss®.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

SIMBOLI

RO

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

Elektriska aizsardzibas klase Ill.

Aizsardzibas klase

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegltu padomus par otrreizéjo parstradi un
savaksanas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bt pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, 1pasi tajos, kas satur litiju,

un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos

ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilveku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
jatadiir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI




TECHNINIAI DUOMENYS HL-SF

Konstrukcija Baterijos lemputé
Nominalioji jvesties galia 55W
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 45V (3x1,5V)
Baterijos tipas LRO3 /AAA
Sviesos srautas
Vietoje reZimas auksta pakopa 350 Im
Difuzinis reZzimas auksta pakopa 350 Im
Difuzinis rezimas vidutiné pakopa 150 Im
Difuzinis rezimas zema pakopa 251m
Hibridinis darbo rezimas 450 Im
Degimo laikas
Vietoje rezimas auksta pakopa 4h
Difuzinis rezimas auksta pakopa 4h
Difuzinis rezimas vidutiné pakopa 10h
Difuzinis rezimas zema pakopa 26 h
Hibridinis darbo rezimas 2h
Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) 80
Spalvy temperatira 4000 K
Apsaugos klasé IP 52
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg 0,1 kg

N ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS
LEMPUTE

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. | $viesos spindulj nezidrékite (net ir iS didesnio
atstumo). Zidréjimas | viesos spindulj gali sukelti rimtus
regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

Sios lempos $viesos $altinis yra nekei¢iamas. Kai $viesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, j ji reikia tinkamai jdéti
3 LRO3 / AAAA baterijas. Nenaudoti jokiy kitokiy jtampos arba
sroves Saltiniy.

Baterijas visada laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vienu metu nedéti naujy ir panaudoty baterijy. Nedéti skirtingy
gamintojy (arba skirtingy vieno gamintojo tipy) baterijy.

Vienu metu nedéti jkraunamujy ir nejkraunamuyjy baterijy.
Baterijas déti pagal + /- simbolius.

ISsieikvojusias baterijas tuoj pat tinkamai likviduoti.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skys¢€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
irankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
sarus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

150

[LIETUVISKAI)

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Prie galvos tvirtinamas Zibintas yra nuo iSorinio elektros Saltinio
nepriklausomas $viesos Saltinis. Prie galvos tvirtinamas Zibintas
yra skirtas naudoti uzdéjus ant galvos.

S prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model; ir SeSiaZzenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI
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Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nezilrékite j jjungtg Sviesos Saltinj.

Elektros jrenginiy saugos klasé Ill.

Apsaugos klasé

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
irangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

IS jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
i vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZzmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jisy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreik.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai
paveikti aplinkg ir Zzmoniy sveikata, jei jos nebus
Salinamos aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED HL-SF

Konstruktsioon Akutuli
Nimivastuvétujdudlus 55W
Vahetatava aku pinge 45V (3x1,5V)
Aku tlilp LRO3 /AAA
Valgusvoog
Kohapeal reziimil kérge aste 350 Im
Hajus reziimil kdrge aste 350 Im
Hajus reziimil keskmine aste 150 Im
Hajus reziimil madal aste 25Im
Todreziim: hibriid 450 Im
Pdlemisaeg
Kohapeal reziimil kérge aste 4h
Hajus reziimil kdrge aste 4h
Hajus reziimil keskmine aste 10h
Hajus reziimil madal aste 26 h
Tooreziim: hibriid 2h
Varviesitusindeks (CRI) 80
Varvustemperatuur 4000 K
Kaitseklass IP 52
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 0,1 kg

I\ HolATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine voib pdhjustada
nagemise tosist kahjustumist voi taielikku kadumist.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui valgusallika
kasutusiga on joudnud I&pule, siis peab asendama terve lambi.

OHUTUSJUHEND. AKU.

Torgeteta t66 tagamiseks tuleb seadmesse oGigesti paigaldada
3 LR0O3 / AAAA-patareid. Arge kasutage muid pinge- voi
vooluallikaid.

Hoidke patareisid alati laste kdeulatusest eemal.

Arge kasutage uusi ja kasutatud patareisid koos. Arge kasutage
erinevate tootjate (vOi Ghe tootja erinevat tlilipi) patareisid koos.

Arge pange seadmesse (iheaegselt laetavaid ja mittelaetavaid
patareisid.

Pange patareid seadmesse vastavalt + / — simbolitele.
Utiliseerige kasutatud patareid kohe vastavalt eeskirjadele.

Aarmuslikul koormusel v&i aarmuslikul temperatuuril vdib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

EESTI

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Pealampi saab kasutada vooluiihendusest sdltumatu valgustina.
Pealamp on mdeldud spetsiaalselt pea kiilge kinnitamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud
otstarbele.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatiitbi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake sisseliilitatud valgusallikasse.

Elektrivoolu kaitseklass IlI.

Kaitseklass

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiijalt
nduandeid ringlussevédtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemiitjal
lasuda kohustus vétta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis vdivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnasdébralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI




TEXHUYECKUE OAHHbIE HL-SF

Mogenb AKKYMYNSTOPHbI (hoHapb
HomuHanbHasi notpebnsemas MOLWHOCTb 55W
Bonbtax akkymynsitopa 45V (3x1,5V)
Tun 6atapeu LRO3 /AAA
Cwuna cseta
Pexvnm To4e4HOro BbiCOKas CTyneHb 350 Im
Pexxum anddy3HbIf BbiICOKas CTyNeHb 350 Im
Pexum anddysHbIn cpegHss cTyneHb 150 Im
Pexum anddysHbIn HU3Kast CTyneHb 251m
TvBpwIHbIit paboswit pexim 450 Im
[nuTensHOCTb CBEYEHUS
Pexvm To4e4HOro BbicoKas CTyneHb 4h
Pexxum anddy3HbI BbiICOKas CTyNeHb 4h
Pexum anddysHbIn cpegHss cTyneHb 10h
Pexum anddyaHbI HU3Kas CTyneHb 26h
TWBpWaHbIt paboswit pexim 2h
KoadhdmumeHnT usetonepegaun (CRI) 80
LiBeToBasi Temnepartypa 4000 K
Knacc sawuthbl IP 52
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 0,1 kg

N NPEAYNPEXOEHWUE! Mpoutute Bce ykaszaHus no
6e30MacHOCTN U MHCTPYKLUMK. YNYLIEHNS, JONYLEHHbIE NPy He
CoBMoAeHNN YKasaHWii M UHCTPYKLWIA MO TexHuke GesonacHocTu,
MOTYT cTarb NPUYMHON BNEKTPUYECKOTO NOPAXKEHUS!, Moxapa 1
TSOKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3T MHCTPYKLMK U YKa3aHuA Ans oyayliero
MCcnonbL30BaHMs.

CNEUWANBHbLIE UHCTPYKLUUM NO TEXHUKE
BE30MACHOCTU NPU AKKYMYNATOPHbLIN ®OHAPbL
MpepynpexpaeHune: HUKOTAA He HaNpPaBnsTh CBETOBOM Iy
HenocpeACTBEHHO Ha NoAew UMK XUBOTHbIX. He cMOTpeTb Ha
CBETOBOW Nyy (Aaxe ¢ 6onbLuoro paccTosiHus). CBeTOBON Ny4

MOXET CTaTb MPUYNHON CEPbE3HbIX MOBPEXAEHNI UK NoTepn
3peHus.

He ncnonb3oBatb NpnGop Bo BNaxHow cpeae.

CaeTousnyyarernb B 3TOI Namne He NoOANEXUT 3ameHe. Ecrnn
CPOK Cryx0bl

CBETOU3NyYaTENs NOJOLLEN K KOHLY, CrieflyeT 3aMeHUTb
NOMHOCTbIO

BCIO namy.

CMELUMATNBHBIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE30MACHOCTU BATAPESA
[ins 6ecnepeboiiHol akcnnyaTaunn HeobxoarMo BCTaBnTb 3

6atapetikn LRO3 / AAA B npubop. He nonbayintecs Apyrumu
BUAAMM NUTAHNS.

Batapeiiku cnenyeT Bcerga XpaHuTb B MeCTax, He AOCTYMHbIX
ons neten.

He BcTaBnsiite BMecTe HoBble 1 GbiBLUKE B ynoTpebneHnn
6aTtapeliku. He BcTaBnsiiTe BMecTe 6aTapeiikn pasnmyHbIx
N3roToBUTENEN (MU Pa3NNYHbIX TUMOB OAHOTO U3rOTOBUTENS).

He BcTaBnsiite BMecTe akkyMymnsiTOpHble U He 3apshkaemble
Gatapeiku.

BcTaBnsiTe 6atapeiikv B COOTBETCTBUM C CUMBOMaMu + / —.
Mcnonb3oBaHHble 6aTapeiikn HeMeAeHHO YTUNU3npyiTe.

AkkamynsTopHasa 6atapes MOXeT ObITb NOBpEXAEHa W AaTb TeYb
noA BO3AeNCTBMEM Ype3MEPHbIX TeMMepaTyp U MOBbILLIEHHON
Harpyskw. B cnyyae KOHTakTa ¢ akKyMynsiTOPHOW KUCNOTOM
Heme[neHHO NPOMOViTE MeCTO KOHTaKTa MbIfIoM ¥ Bofoi. B
cryyae nonagaHvs KUCMOThI B r11ia3a NpoMbIBaiiTe rnasa B
TeveHnn 10 MUHYT M HeMeaneHHO obpaTuTech 3a MEOULIMHCKOM
NOMOLLbIO.

(54 )

PYCCKWUU

Mpepynpexaenune! [ina npesoTepalleHnst onacHoCTV noxapa
B pe3ynbrate KOpOTKOrO 3amblkaHWsl, TPaBM ¥ NOBPEXAEHUS
U3MEeNnns He onyckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsiTop
UnK 3apsiiHoe YCTPOMCTBO B XXMAKOCTMW U HE AoMycKanTe
nonafaxus XUOKOCTEN BHYTPb YCTPONCTB WK aKKyMynsiTOPOB.
KOppO3MOHHBIE 1 MPOBOASLLME XUAKOCTY, TaKUE Kak CONEHbIN
pacTBop, onpeAerneHHble XMMuKaThl, oT6enueaioLme cpeacTsa
Unn copiepaLine Nx NpoayKTbl, MOryT NMPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO.

NCMNOJIb3OBAHUE

Hano6Has namna MoXeT Mcnonb30BaThCs ANsi OCBELLEHNS
He3aBMCUMO OT NOAKMoYeHUs k ceTu. HanobHas namna
npegHasHa4yeHa cneunanbHO AN KpenneHus Ha rornose.

He I101'Ib3yl7ITer AaHHbIM UHCTPYMEHTOM cnocobom, OTNUYHbIM
OT YKa3aHHOro Ans HopMarbHOro npuMeHeHus.

OBCIY>XUBAHUE

Monb3ynTeck akceccyapamu v 3anacHsiMu yactamu Milwaukee.
B cryyae BO3HMKHOBEHUS HEOOXOAMMOCTM B 3aMeEHe, KoTopas He
6bina onncaHa, obpallantecb B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obcnyxuBaHuUIo anekTpomHcTpymeHToB Milwaukee (cMm. cnmcok
CEPBUCHbIX OpraHW3aLmi).

Mpy HeOBXOAMMOCTU, Y CEPBUCHON CIYXObI 1IN
HenocpeacTBeHHo y dupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364, BunHeHaeH, lepmanus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIN YEPTEX YCTPOMCTBA, COOOLLMB €ro Tun u
LUIECTU3HaYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (pUpMeHHo Tabnnuke.

CUMBOJbI
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I'Io>|<any|7|CTa, BHUMATESTbHO MPOYTUTE UHCTPYKLNIO
Mo UCNOSb30BaHWIO nNepen Ha4vyanom TNo6bIX
onepauumn ¢ WHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! MPEOYNPEXOEHWVE! ONMACHOCTb!

He cmoTpuTe Ha BKIKOYEHHbI CBETOU3NyYaTenb.

Knacc anektposatumtbl 1.

Knacc sawuthbl

YCTPOWCTBO MOXET UCMONb30BaTLCA TONbKO
BHYTpW NomeLLeHniA. He gonyckaeTcst ocTaBnsaTb
YCTPONCTBO NOZ AOXAEM.

He BbibpackiBaiiTe oTpaboTaBluve 6atapew,
3reKTPUYECKOe 1 ANEeKTPOHHOe 060opyAoBaHVe
BMeCTE C HEOTCOPTUPOBaHHBIMU BbITOBBIMU
otxopgamu. OTpaboTaBluve 6aTapen, a Takke
3MNEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 06opyaoBaHVe
[OIMKHbI ObITb YTUNU3MPOBaHbI OTAENBHO.
OtpabotaBLune baTtapeun, akkyMynsTopsl u
MCTOYHWKM CBETa HEOBXOAMMO NpeaBapuUTEnbHO
13Bneyb 13 obopynoBaHus.

3a JononHNUTENLHON UHGOPMaUMEN Mo yTUIn3aumum
1 cbopy obpaTtuTech B MECTHbIE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl UMK B PO3HWYHbIN MarasuH.

HopmatvBHble TpeGoBaHUsi B HEKOTOPbIX PETMOHax
MoryT 06513bIBaTb PO3HUYHbIE MarasuHbl becnnatHo
yTUNU3MpoBaTh oTpaboTaBsLUee ANekTpuyeckoe

1 3NeKTPOHHOE obopyaoBaHue, a Takke
oTpaboTaBwue 6atapeu.

MoBTOpHOE UCMONb30BaHMe U nepepaboTka
oTpaboTaBLmMx GaTapen, a TaKkke CTaporo
3IEKTPOHHOIO W dneKTpuyeckoro obopyaoBaHus
No3BONSIET CHU3UTL NOTPEBGHOCTL B ChIPbEBbIX
pecypcax.

OtpabortaBLuve batapeu cogepxart cpeamn

NPOYETO NIUTUIA, 8 SNEKTPOHHOE Y 3NEKTPUYECKOE
obopynoBaHne — LieHHble nepepabaTbiBaemble
MmaTepuanbl. OaHaKo Npu HeHaanexallen
YTUNU3aLMN JaHHbIE KOMMOHEHTBI MOTYT HaHEeCTH
BPEA OKPYXaloLLei cpeae 1 300pOBbI0 YeroBeka.
Ypanute KoHvaeHUManbHy nHopmaumio ¢
000pyoBaHUS NPY €€ HaUYum.

EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUSA

BpwvTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKuii 3HaK COOTBETCTBUSA

EBpOa3I/IaTCKI/I 11 3HaK COOTBETCTBUS

PYCCKWUUN




TEXHUYECKU OAHHU HL-SF

Tun Jlamna Ha G6atepusTa
HomunHanHa KoHCyMypaHa MOLLHOCT 55W
HanpexeHwue Ha akymynaTtopa 45V (3x1,5V)
Tun 6atepust LRO3 /AAA
CBETIIMHEH NOTOK
Pexxvum Ha msicto Bucoka creneH 350 Im
Pexxum andpysHa Bucoka crenex 350 Im
Pexum gudysHa CpeaHa cteneH 150 Im
Pexxvm andysHa Hucka cteneH 25Im
Pa6oTeH pexum Xubpug 450 Im
MpoabImMKMTENHOCT Ha CBETEHE
Pexxum Ha msicto Bucoka creneH 4h
Pexxum andpysHa Bucoka creneH 4 h
Pexum andysHa CpeaHa cteneH 10h
Pexum andysHa Hucka creneH 26 h
PaboTeH pexum Xvnbpug 2h
ViHaekc Ha uBeToBO Bb3npoussexaaHe (CRI) 80
LiBeTHa Temnepatypa 4000 K
Knac Ha 3awwuta IP 52
Terno cbrnacHo npoueayparta EPTA 01/2014 0,1 kg

N NPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCMYKKN YKa3aHUA U
HanmbTCTBUSA 3a 6e30MacHOCT.

Mponyckn npu cnasBaHeTo Ha yka3aHusTa U HanbTCTBUSATA 3a
6esonacHoCT MoraT a foBedaT A0 TOKOB yaap, noxap uunu
TEXKN HapaHsIBaHWs.

CbXxpaHsBaWTe yka3aHUATa U HANBTCTBUATA 32 6e30MacHOCT
3a cnpaBka npu Hyxpaa.

CMNEUWAINHU UHCTPYKLIUUN 3A BE3OIMNMACHOCT 3A
JIAMIMA HA BATEPUATA

BHumanume: Hukora He HacouBanTe CBETIIMHHNSA NTbY OUPEKTHO
KbM XOpa WIn XWBOTHW. He rnegaiite B CBETIIMHHUA b (DOPU 1

OT No-ronsamo pa3CTOﬂHVIe). [MenaHeTo B CBETNMHHUS MbY MOXe
Aa NPUYMHU CEePUO3HU HapyLleHnsa n gopu 3ary6a Ha 3peHuneTo.

He n3snonssaiite ypeaa BbB BnaxHa u Mokpa cpega.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA Ha Ta3u namna He Moxe Aa 6bae
CMeHEH. KoraTo N3TOYHUKBT Ha CBETNIMHA AOCTUTHE Kpasi Ha
eKkcnnoaTalMoHHUS Cu Nepuoa, camata namna Tpsbea aa 6bae
3amMeHeHa.

CIMELIMAITHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT BATEPUA

3a BesynpeyHa paboTta e HeobxoAMMO fa NOCTaBUTE NPaBUITHO
B ycTponcTeoTo 3 6atepun LRO3 / AAA. He usnonssaiite
HUKaKBY APYTY U3TOYHULW Ha HAMPEXEHUEe 1 HaunHW Ha
erekTposaxpaHsaHe.

C'bXpaHﬂBal;lTe GBTGPMVITS BUHarn ganey ot oCTbna Ha feua.

He usnonssarite eqHOBpeEMEHHO HOBU U cTapu 6atepun. He
13nonagariTte 6aTepun Ha pasnuyHK NPoU3BOAMTENN (MNN
pasnMYH1 MOAENM Ha €OMH U CbLy, NPoVU3BOAMUTEN).

He 13nonagaiiTe eAHOBPEMEHHO 3apexaallm ce U Hedapexaallm
ce Gatepun.

MocTaBsiiTe 6atepunTe kaTo 0GbPHETE BHUMaHWE Ha
nonsiputeTta +/—.

MaToweHnTe Gatepumn crneapga fa ce U3XBbPNST CbobpasHo
131CKBaHUs 3a Nofo6eH BUA oTnaabLy.

IMpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe U ekCTpeMHa Temnepartypa ot
noBpefeHn akyMynaTopu Moxe Aa ustede 6atepuiiHa Te4HOCT.
IMpwv fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara U3MUIATE ¢ BOAA U CanyH.
Mpu KOHTaKT C 04MTe BegHara M3nnakeamTe crapaTenHo Haw-
manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpCeTe nekap.

€@

(EBLITTAPCK )

Mpepynpexaenune! 3a na n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeausBuKaHa oT KbCO CheAVHEHWE, KaKTo U HapaHsiBaHusTa

1 NoBpeauTe Ha NpoayKTa, He NoTansnTe UHCTPYMEHTA,
cMeHsiemMara akymyrartopHa 6atepus unm 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
B TEYHOCTM 1 CE MOTPUKETE B ypeauTe 1 akyMynaTopHuTe
GaTepuu 4a He nonaaaT TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAU3BIUKBALLM
KOpO3Usl UV NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo coneHa Boaa,
orpeaeneHn xumukanu, n3bensaLuy BELLeCTBa Unm npoaykTy,
CbAbpkKalLm n3bensaly BeLecTsa, MoraT Aa NpeamnaBrkaT KbCo
CbeanHeHue.

N3MNONI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

YenHuKbT MOXe Aa Ce U3MON3Ba 3a OCBETIIEHNE He3aBHUCUMO OT
U3TOYHVK Ha enekTpo3axpaHBaHe. YenHWKbT € npeaHasHaveH
creLmanHo 3a 3akpensaHe KbM rnasara.

Toau ypea Moxe [a ce W3rosasa o npefHasHayeHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

NOAOPBHXKA

[a ce usnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHu
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTI, ynsita nogMsiHa He e onucaxa,
[a ce gagart 3a nogmMsiHa B cepBua Ha Milwaukee (BuxTe
6powlyparta ,[apaHuus v agpecu Ha cepeuan).

Mpu HeoBxoaAMMOCT MOXETe [ja mouckaTe CXxema Ha enemeHTuTe
Ha ypefa npu noco4ysaHe Ha 0603HayYeHWe Ha MalunHaTa 1
WwecTundpeHns Homep Ha Tabenkata 3a TEXHNYECKM AaHHW OT
Bawwmws cepsu3a unu anpektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, l'epmanus.

¥

CUMBOIN

Mpepaw nyckaHe Ha ypepda B AeiCTBYE MONs
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 3a
13nonssaxe.

BHUMAHME! MPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCT

He rnepaiite BbB BKIIOYEHNSA U3TOYHUK HA CBETNMHA.

Enektpuyecky knac Ha 3awwta lll.

Knac Ha 3awuTta

YpenbT e Noaxoasiy 3a U3non3saHe camo B
nomelleHus. [la He ce usnara Ha gbxa.

OtnagbuuTe OT 6aTepuu, oTnagbLmMTe OT
€eneKTPUYECcKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe He
TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT 3ae4HO C butoBUTE
otnagbuu. OTnagbumuTe OT 6atepum, oTnagbumTe oT
eneKTPUYeCcKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe Tpabsa aa
ce CbOMpaT 1 U3XBLPMST pasaerHo.

Mpeaw U3XBbLPRSIHETO OTCTpaHsiBaiTe OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT BaTtepum, oTnagbLmuTe OT
akymynaTtopu 1 namnure.

WHopmupaiTe ce oT MECTHUTE Cry6u unu ot
CBOSI CneLyanusvpaH TbproBeL, OTHOCHO ompmuTe
3a peuuKnvpaHe 1 MecTarta 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLy.

B 3aBucumocT oT MecTHuTe pasnopeadbm,
ThproBuuTe Ha ApebHO MoraT ca 3agbimKeHn Aa
npuemat 6e3nnatHo BbpHaTUTEe 0GPaTHO OTNagbLM
OT GaTepu 1 OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyaBsaHe.

[laiTe cBOSi NPMHOC 3a HAMANABAHETO Ha HyXaUTe
OT CypOBWHY Ype3 NoBTOpHaTa yrnotpeba un
peuvKnupaHeTo Ha BawwuTe oTnagbuym ot 6atepumn
1 OTNaabLM OT ENEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO
obopynsaHe.

OTnagbumTe OT 6atepum (Hal-Beye NUTUEBO-
NoHHUTE BaTepum) n oTnagbLUTE OT eNeKTPUYECKo
1 enekTPoHHO obopyaBaHe CbAbPXAaT LIeHHN
peuvKnMpaLlm ce Matepuani, KouTo MoraT aa
NOBINUSAAT OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpeaa u

Ha BalueTo 3apaBe, ako He ce U3XBLPIST Mo
€KOoNorocbobpaseH HaumH.

Mpeaw U3XBbLPMSHETO KaTo OTNAAbK USTPUIATE OT
Bawwws ynotpebsiBaH ypen eBeHTyarnHo HanuyHuTe B
HEro NWYHW JaHHW.

EBpOﬂeIZCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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EpI/ITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-a3VIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE
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DATE TEHNICE HL-SF

Tip Lampa cu acumulator
Putere absorbitd nominala 55W
Tensiune acumulator 45V (3x1,5V)
Tipul bateriei LRO3 /AAA
Flux luminos

Modul focalizata treapta inalta 350 Im

Modul difuza treapta inalta 350 Im

Modul difuza treapta mijlocie 150 Im

Modul difuza treapta joasa 25Im

Mod hibrid 450 Im
Durata iluminare

Modul focalizata treapta inalta 4h

Modul difuza treapta inalta 4h

Modul difuza treapta mijlocie 10h

Modul difuza treapta joasa 26 h

Mod hibrid 2h
Indice de redare cromatica (CRI) 80
Temperatura de culoare 4000 K
Grad de protectie IP 52
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 0,1 kg

FN AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU
ACUMULATOR

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos
poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Nu utilizati aparatul intr-o ambianta umeda.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci
cand sursa de lumind a ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
nlocuitd toata lampa.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

Pentru o functionare perfecta trebuie introduse corect in aparat 3
baterii LRO3 / AAA. Nu se vor folosi alte alimentari de curent sau
surse de tensiune.

Bateriile nu se lasa niciodata la indemana copiilor.

Nu se introduc impreuna baterii noi cu baterii uzate. Nu se
introduc impreuna baterii de la producatori diferiti (sau de tipuri
diferite).

Nu se folosesc simultan baterii reincarcabile cu baterii
nereincarcabile.

Bateriile se introduc conform simbolurilor + / —.

Bateriile uzate se indeparteaza imediat ca deseu respectand
normele.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sdpun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea
r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit

nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in
lichide i asigurai—v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin n/
Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

(58 )

ROMANA

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lanterna de cap se poate utiliza ca sursa de lumina
independenta de priza de curent. Lanterna de cap este
conceputa special pentru a fi fixata de cap.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite
, va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI
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Va rugam cititi cu atentje instructiunile fnainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

Clasa de protectie electrica Ill.

Grad de protectie

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare
n interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice Si electronice trebuie colectate separat.
Deseunle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice Si electronice contln materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

ROMANA




TEXHWYKWU NOOATOLIM HL-SF

Tvn Ha au3ajH

CBeTusika 3a akyMynaTopot

HomwuHanHa BneaHa MoKHoCT 55W
BonTaxa Ha Gatepujata 45V (3x1,5V)
Tvn Ha 6aTepuja LRO3 /AAA
CBETINOCEH TOK
Mopaycoayc cnoT BUCOKO HUBO 350 Im
Mopycoayc Andy3H BUCOKO HUBO 350 Im
Mogaycopyc audysH cpeaHo HUBO 150 Im
Mopaycopyc Andy3sH HACKO HUBO 251m
Pexxum Ha pabota Xvbpug 450 Im
Bpeme Ha ocBeTnyBame
Mopycoayc cnoT BUCOKO HUBO 4h
Mopycoayc Andy3H BUCOKO HUBO 4 h
Mogycopyc audysH cpeaHo HUBO 10h
Mopycoayc AndysH HUCKO HUBO 26h
Pexxvm Ha pabota Xvubpug 2h
MHaekc Ha penpoaykuuja Ha 6oja (CRI) 80
Temnepatypa Ha 6ojaTa 4000 K
3awTunTHa knaca IP 52
TexuHa cnopen EMNTA-npoueaypara 01/2014 0,1 kg

FN BHUMAHME! MpouuTajte rm 6e36eAHOCHUTE HaNOMEHU U
ynarcTBa. 3abopaBate Ha No4YMTyBakeTo Ha 6e3begHOCHUTE
ynaTcTBa M MHCTPYKLMM MOXaT [a NpeausBukaaTt enekTpuyeH
yaap, noxap w/wvnu TeLK1 NoBpeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKLMK 32
BO UOHMHA.

CBETUJIKA 3A AKYMYJIATOPOT

MpeaynpeayBatbe: HUKOraLL HE O HACOYYBa]TE CBETIIMHCKMOT
3pakK AMPEKTHO Ha nuua HUTY XUBOTHU. He rne,u,ajTe BO
CBETJIMHCKNOT 3pak (He npaseTe ro Toa HATY OA4 noronema
o,q,qanequOCT). mepax-eTo BO CBETNMHCKWOT 3pak Moxe Aa
npean3sunka cepnosHy nospean nnu ry6eH;e Ha cunata 3a
rnegamse.

He ro ynotpebyBajTe anapaTtoT BO BNaXHO OMKPYXyBake.

M3BOpOT Ha CBET/IMHA Ha OBaa flaMna He MOXe [ia ce 3aMeHH.
Kora ncTnoT Ke gocTurHe cBojoT paboTeH Bek, Mopa Aa ce
3aMeHM LienaTta namna.

CIMELMJATTHU BE3BEOHOCHU YITATCTBA BATEPUJA

3a BecnpekopHa paboTta Bo anapaTtoT Mopa Aa buaat ypeaHo
ctaBenun 3 LRO3 / AAA 6atepun. He ynotpebysajte apyrv
BWJOBM Ha HanojyBame CO HaMoH unu cTpyja.

Cekoralu 4yBajTe rv 6atepumnTe BOH fodat Ha aeua.

He ynoTpebyBajTe MeluaBunHa of HOBM 1 ynoTpebyBaHu 6atepuu.
He ynoTpebyBajte MeluaBuHa of 6atepumn Ha pasnuynu
npoM3BoOAUTENM (UMK Pa3NIMYHM TUMOBM Of eAeH Npon3BoauTen).

He ynotpebysajte uctoBpemeHo batepum LITO MoXar fa ce
noriHat v GaTepum LWTO He MOXaT 4a ce NOsHaT.

Cragajte rv 6atepunte cnope cumbonure +/ — .
Mckopuctennte Gatepum oTCTpaHeTe v BeaHall YpeaHo.

KucenuHata op owTeTeHuTe 6atepunTe MOXe Aa UcTeye Npu
€KCTPEMEH HarnoH unu Temnepatypu. [lokonky gojaete Bo
KOHTaKT CO ucatata, U3mMujTe ce BeAHalll Co CanyH W Bofa.
Bo cryyaj Ha KOHTaKT co ounTe NnakHeTe rv y6aBo Hajmanky
10MUHYTV 1 3a00MKUTENHO OAeTe Ha Nnekap.

MpenynpenyBatbe! 3a ga n3berHete onacHocTa of noxap, oA
HapaHyBarba UM of OLUTETYBaHE Ha MPOWU3BOAOT, KOWLLITO v
co3AaBa KpaTokK Croj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anartkara,
3ameHnvBata 6atepuja Unn NONHa4oT v NaseTe BO ypeaute n
BO 6aTepunTe Aa He NPOHWKHYBaaT TeYHOCTU. Kopo3nsHM unn
€reKTPOCMNPOBOANMBI TEHYHOCTU, KaKO COreHa BoAa, OApeaeHn
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MAKEOOHCKU

Xemukanuu, n3benysadku npenapaTu unv Npon3soamn Kou
coapxart n3benyBayku CyncraHLmu, Moxar Aa npeanasukaar
KpaTok crnoj.

CMNELIMOULIMPAHU YCITOBU HA YNOTPEBA

JNlamBarta 3a rnasa MOXe [a Ce KOPUCTU Kako OCBETIIEHME,
KOELLTO He e CBP3aHo Co cTpyja. [lambara 3a rmasa e
npeABMaeHa creumjanHo 3a NpuUUBPCTYBak-e Ha rnasara.

He ro kopvicTeTe 0BOj NPOM3BOA Ha GUMO KOj APYr HAYMH OCBEH
NPONULIAHUOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

OLIPXXKYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee foaatoum v pe3epBHU 4ENOBU.
JIOKOmMKY HeKou o KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuLlaHn Tpeba
na bupat 3ameHeTn, Be Monmme koHTaKTVpajTe rm cepBUCHNTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecy).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrnIo3MOHEH LipTex

Ha anapaToT CO HaBeayBaHe Ha MaLUMHCKVOT TUM 1
WwecToundpeHnoT 6poj Ha Tabnuukata co Y4MHOKOT UM BO
Bawwara kopuvcHuyka cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

J

CUMBONN

Be mMonume npeg Aa ja crapTysate MalumHaTa
oBpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynotpeba.

BHUMAHME! MPEOQYNPEOYBAHE! OMACHOCT!

[la He ce rmepa Bo BKNy4YeH N3BOP Ha CBET/NHA.

Enektpuyna 3awTtuta og knaca lll.

3awTtnTHa knaca

OBoj anat e UCKNy4MBO 3a BHATpeLUHa yrnoTpeba.
Hukoralu He ro usnoxyBsajTe anaTtoT Ha AOXA.

He oTcTpaHyBajTe v oTnagHuTe H6atepum,
oTnajHaTa enekTpu4Ha v eneKkTpoHcKa onpema kako
HecopTupaH koMyHaneH otnag. OtnagHuTe H6atepun
1 OTnagHaTa enekTpuyHa U enekTpoHcka onpema
Mopa aa ce cobupaat nocebHo.

OtnagHuTe 6aTepun, oTNagHUTE akymyrnaTopu

1 OTMafHWTe U3BOPU Ha cBETNMHA Tpeba fa ce
oTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BalWMOT NoKaneH opraH unu
npoAaBady 3a COBETM 3a PELVKIMpare U MecTo 3a
cobupatse.

Bo 3aBMCHOCT of nokanHuTe perynaTtveu, TproBuuTe
Ha mMano Moxe Ja ce 06Bp3aHu becnnaTtHo Aa

v NpeseMaat UCKOpUCTeHUTe BaTepuu, Kako 1
oTnagHaTa enekTpu4Ha v enekTpoHcka onpema.
BawwwmoT npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba u
peuvKnmpare Ha otnagHuTe 6atepumn u oTnagHata
eneKkTp1YHa 1 enekTPoHCKa onpema nomara fa ce
Hamanu nobapyBaykara Ha CypOBUHY.

OtnapgHuTe 6aTepun, nocebHO OHME LUTO coapXaT
TIMTWUYM, 1 OTNajHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema cogpxaT BpedHW Matepujany 3a
peLvKnmpae, Kou MOXe HEraTMBHO Aa Bnvjaat

Ha XMBOTHaTa CpefiMHa 1 Ha 34paBjeTo Ha

yfeTo [OKONKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKOoNOLLKM
KOMMaTUOUNEH HauWH.

W3bpuwiete v nuyHUTE NopaToum of otnagHaTta
onpema, JOKOIKY 1 uma.

EBporicka o3Haka 3a cooGpasHoCT
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OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YKkpawnHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasvicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN HL-SF

Tvin KoHCTpyKUil

AKYMYNSTOpPHUI NixTap

HowmiHanbHa cnoxwBaHa NoTYXHICTb 55W
Hanpyra 3HimMHOi akymynsiTopHoi 6atapei 45V (3x15V)
Tun Gatapei LR0O3 / AAA
Cuna citna
Pexum TO4KOBOroO BUCOKUI piBEHDb 350 Im
Pexxnm any3sHnin BUCOKUI piBeHb 350 Im
Pexum andysHuin cepeaHin piseHb 150 Im
Pexum andysHuin HU3bKWiA piBeHb 251m
Pexum poboty ribpug 450 Im
TpuBanicTb CBITIHHS
Pexvm TO4YKOBOroO BUCOKUIA PiBEHb 4h
Pexxum any3sHnin BUCOKUI piBeHb 4h
Pexum andysHuin cepeaHin piseHb 10h
Pexum andy3HUin HU3bKWiA piBeHb 26 h
Pexwum poboty ribpug 2h
KoediuieHT nepegavi konbopy (CRI) 80
KonbopoBa Temnepartypa 4000 K
Knac 3axucty IP 52
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 0,1 kg

N NONEPEMXEHHA! MpounTtainTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHiKK
6e3neku Ta iHCTPYKLi. YNyLLEeHHS Npu AOTPUMaHHI BKa3iBOK 3
TexHikv 6e3neku Ta iHCTPYKLIA MOXYTb NPU3BECTU A0 YPAKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXKi Ta/abo TSHKKUX TpaBMm.
36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3neku Ta iIHCTPYKLUii Ha
ManbyTHE.

BUKOPUCTAHHSA AKYMYNATOPHWUU NIXTAP
MonepemxeHHs: Hikonn He cnpsiMoByBaTV NPOMiHb CBiTNa
npsMo Ha niogew abo TBapuH. He AMBMUTUCH B NPOMIHb CBiTNa
(HaBiTb 3 BenuKoi BiacTaHi). AKLWO AMBUTUCHL Y MPOMIHb CBITNa,
TO Lle MOXe NpU3BECTH 40 CEPNO3HMX NOLIKOMKeHb abo Ao

BTPaTh 30py.
He BukopucToByBaTH NpUnazj B yMoBax BUCOKOI BOMOTOCTi.

CBiTNoOBMNPOMiHIOBaY B Ll namni He nignsrae 3amiti. FkLwo
TEPMiH Crnyx6u CBITNOBMNPOMiHIOBaYa NigINLLOB A0 KiHUS, cnif,
3aMiHUTV NOBHICTIO BCIO Namny.

CNELIANBHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MEKU ANs
AKYMYNATOPHUX BATAPEU
[ns 6e3noraHHoi po60TN HEOOXIAHO HANEXHUM YMHOM BCTaBUTH

3 6atapei LR0O3 / AAA B npunag. He BUKOPUCTOBYBATY XOOHUX
iHLIMX Mxepen Hanpyrn abo cTpymy.

Batapei 3aBxan HeobxiaHo 36epiraTv y HeAoCTyNHOMY ANst
niTen mici.

He BukopucToByBaTV 0gHOMacHO HOBI GaTtapei Ta batapei, LWo
Gynn B excnnyarauii. He BukopucToByBaty ofHovacHo batapei
Pi3HMX BUPOGHWKIB (ab0 pi3HMX TVMIB OAHOTO BUPOBHMKA).

He BuKopucToByBaTV 0gHO4MacHo BaTapel, Lo MoXyTb
nepesapspKkaTtucs, i Taki, Lo He MOXyTb.

BcTaBnsTty 6aTapei 3rigHo 3 cumBonamu + / —.

BipnpauboBaHi 6atapei HeobxigHo Biapasy HanexHUM YHOM
yTUniayBatu.

Mpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaeHi abo Npu ekcTpeMarnbHin
Temnepatypi 3 NOLLKOMKEHOI 3MiHHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei
MOXe BUTIKaTV enekTponit. MNpu noTpannsHHi enekTponity Ha
LUKipy /Oro HeranHo HeobxiaHO 3MUTK BOZOK 3 MUnom. [Mpu

NOTPaNmsAHHi B 04i iX HEOBXIAHO HeramHO PeTenbLHO MPOMUTH,
LoHalimeHLwe 10 XBUNWH, Ta HeranHo 3BepHyTHCA A0 Nikaps.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs HebGeanewi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOTO 3aMWKaHHS, TPaBMaM i MOLUKOAXKEHHIO

(62 )

YKPAIHCbKA

BMPOGIB He 3aHyproTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo
3apsifHWIA NPUCTPIN y pianHY | He JonyckalTe NoTpannsaHHS
pianHu BcepeauHy npuctpois abo akymynstopis. KoposiitHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAWHW, Taki Ik CONOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTy,
BMbIntoBarnbHi 3acobu abo NpoayKTy, WO IX MICTATb, MOXYTb
NPU3BECTYN 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

BUKOPUCTAHHSA 3A NPU3HAYEHHAM

Hano6Ha namna BUKOPUCTOBYETLCS NS OCBITIIEHHS HE3aNEXHO
BiJ NiAKIIOYEHHS [0 enekTpomepexi. Hano6Ha namna
cneuianbHO NpU3HayYeHa Ans KPINfneHHs Ha ronosi.

Lle npunaa MoXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbki 32 NPU3HAYEHHAM
TaK, sk BKA3aHO B LibOMY [JOKYMEHTI.

OBCJIYTOBYBAHHA

BurkopucToBYBaTH TiNbKW KOMMIEKTYIOYi Ta 3an4acTHu
Milwaukee. [letani, 3aMiHa SIKUX He OMUCYETLCS, 3aMiHIOBATU
Tinbku B BipAini o6cnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6poluypy ,[apaHTisi / agpecy cepBiCHUX LiEHTPIB®).

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anpPOCKUTU KPECTIEHHS 3
300paXeHHsIM By3MiB MaLlLMHW B NEPCMNEKTUBHOMY BUTMSAi, ANst
LbOro nNoTpibHO 3BEpPHYTUCS B Ball BiaAin obcnyroByBaHHs
KknieHTiB abo 6eanocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuyunHa, Ta BkasaTu
TN MaLUMHK Ta LWECTU3HAYHUI HoMep Ha ipmMoBii Tabnnyui 3
[aHWMU MaLLVHW.

CUMBOIN

AR E

YBaXHO NpouunTaliTe iIHCTPYKLIlO 3 ekcnnyaTauii
nepeq BBEAEHHSM Npunagy B Aito.

YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

He amBITbCA Ha BBIMKHYTWIA CBITNIOBUNPOMiHIOBAY.

Knac enekrposaxucty lll.

Knac 3axucty

MpunCTpin NigXoanTb TiNbKW ANS BUKOPUCTAHHA B
NPUMILLEHHSX, He BUCTaBNATY NPUCTPIN Nig AOLL,.

He ytunisyiite BignpauboBaHi 6atapeiku i
BiAnpaLboBaHe enekTpuyHe Ta enekTPoHHe
obnagHaHHs pa3oM 3 3MiLLaH1MK NobyToBUMM
Biaxodamu. BipnpauboBaHi 6atapeiky,
BignpaLbOBaHE eNEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHsa HeobxiaHo 36upaTu okpemo.
BionpauboBaHi 6aTapeiiky, BignpaLboBaHi
aKymynatopw, BignpauboBaHi axepena caitna
NOBUHHi BYTW BUNyYeHi 3 0bnagHaHHs.

3BepHITLCS A0 MicLEeBKX opraHiB Bnaau abo
po3apibHoro npoaasLs 3a NOpagoo LWOoAO yTunisauii
Ta NyHKTY 360py.

BignosiaHo fo micueBux NocTaHoB, po3apibHi
npoAaBLi MOXyTb 6yTn 3060B‘S3aHi 6€3KOLLITOBHO
3abupaTyn Hasad BianpaLboBaHi akymynsTopu,
eneKkTpUYHe Ta enekTPoHHE obragHaHHs!.

Balu BHeCOk ;O MOBTOPHOTO BXVBaHHS Ta nepepobku
BiAnpavuboBaHux 6aTtapeliok i BignpaLboBaHOrO
€NEeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0bnagHaHHs
fornomMarae 3MEHLLWUTMN MOMUT Ha CUPOBWHY.
BignpauboBaHi 6aTapeiiku, 3okpema, Lo MiCTATb
NiTiR, i BignpaLboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHA MICTATb LiHHI MaTepianu, siki MOXyTb
6yTn nepepobneHi, Ta MaloTb HeraTVBHWI BNNB
Ha [OBKINNSA 1 300pOB’s NoAei, SKwo He ByoyTb
yTUnisoBaHi y 6e3ne4Huni Ans [oBkinns cnoci6.
Buaanite ocobucTi aaHi 3 BignpauboBaHoro
obnagHaHHs, AKLLO Taki €.

EBporicka o3Haka 3a cooGpasHoCT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YKkpawnHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasvicka o3Haka 3a coobpasHocT

YKPAIHCbKA
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